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C o n t e n t s

 Date วนั    Holiday วนัหยดุ    Tel โทร    Address ทีอ่ยู
 E-mail อเีมล   Facebook เฟซบุค  Website เวบไซต   
 Reported by รายงานโดย  Directed by กํากับโดย  Author ผูเขยีน  
 Translator ผูแปล   Photographer ตากลอง   Language ภาษา  
 Publisher / Label สาํนกัพมิพ / เจาของ  Artist ศลิปน   Genre แนวเพลง 

เจแปนฟาวนเดชั่น กอตั้งสํานักงานในกรุงเทพฯ 
ขึ้นในป พ.ศ. 2517 เพื่อสงเสริมทางทํางานดาน
การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางประเทศไทยกับประเทศ
ญี่ปุน พรอมทั้งการสรางเครือขายทางวัฒนธรรมกับหนวย
งาน หรือบุคคลที่เกี่ยวของกับงานดานวัฒนธรรม และนับ
ตั้งแตป พ.ศ. 2550 เปนตนมา งานของเราไดขยายขอบเขต
ครอบคลุมไปยังภูมิภาคเอเชียทั้งหมด
เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ
ประกอบดวยการทํางานสามฝาย ไดแก
• ฝายศิลปะและวัฒนธรรม
• ฝายญี่ปุนศึกษา และการแลกเปลี่ยนทางวิชาการ
• ฝายภาษาญี่ปุน
• หองสมุด

In 1974, a liaison office in Bangkok of the Japan Foundation was opened 
to facilitate cultural exchange between Thailand and Japan as well as to 
create a network of contacts with affiliated cultural organizations and 
individuals in Thailand. Since 2007, the scope of operations for the 
Bangkok office has expanded to cover the dramatic growth in cultural 
exchange not only between Japan and Thailand but also between Japan 
and Southeast Asia.
The Japan Foundation, Bangkok provides  
comprehensive services via three departments :
• Arts and Culture Department
• Japanese Studies and Intellectual Exchange Department
• Japanese-Language Department
• Library

The Japan Foundation
ジャパンファウンデーションってこういうところ !

www.jfbkk.or.th

www.facebook.com/jfbangkok
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FALL IN LOVE WITH JAPANESE MOVIES 

ตกหลุมรักกับภาพยนตร์ญี่ปุน

กิจกรรมประจ�า

ฤดูในญี่ปุ่น

Seasonal 
Feature
in Japan

秋
あ き

A u t u m n
ฤดูใบไม้ร่วง

ฤดูใบไม้ร่วงในญี่ปุ่นเป็นช่วงซึ่งใบไม้เปลี่ยนสีจากเขียวเป็นแดงสวยและร่วงจนหมดต้น   ในภาคโทโฮคุใบไม้ทั่วภูเขาพร้อมใจกันเปลี่ยนสีในเดือนตุลาคมถึง
พฤศจิกายน  Tateyama Kurobe Alpine Route
ที่เรียกกันว่า “Japan  Alps” (หลังคาแห่งญี่ปุ่น)
มีก�าแพงหิมะสูง20เมตรและเขื่อนคุโรเบะเป็นจุดชมวิวซึ่งสวยงามจนลืมไม่ลงแน่นอน
KOUYOU or the autumn leaves, means the deciduous tree leaves which turn red before falling all off, making autumn in Japan very colorful and romantic. Many tourists travel to the mountainous Tohoku areas, such as The Tateyama Kurobe Alpine Route (the Japan Alps) to see KOUYOU. Snow walls and Kurobe Dam, too provide unforgettably beautiful views. 

โคโย
KOUYOU
紅葉
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N E W  B O O K s

Colorless Tsukuru Tazaki and 
His Years of Pilgrimage

อีกผลงานแปลเป็นไทยของมุราคามิ
ฮารุคิ กับเรื่องราวของชายหนุ่มที่ชีวิตดู
จะไร้สีสรรกับความทรงจ�าในอดีตที่ยาก
จะอธิบาย
Another of Murakami’s works that has 
been translated into Thai language. The 
story is about a colorless guy with deep 
memories that are hard to explain.

เข้มแข็งและตัดสินใจที่มีชีวิตด้วยตัวคนเดียว แต่มันกลับไม่ได้ท�าให้

เธอรู้สึกโดดเดี่ยวหรือท้อแท้ เพราะความรู้สึกของเธอในทุกๆวัน 

ราวกับว่า มีเขาคนนั้นอยู่เคียงข้างและคอยกระซิบบอกเธอเสมอว่า 

‘มีชีวิตต่อไปนะ’

The most memorable love story which 
became long time best-selling book in 

Japan
  This is a love story by a 16-year-old writer, 

who won the Shogakukan award. The book is 

like a letter written by a girl to her beloved. The 

content explores various aspects of feelings. 

It is about an innocent love which started 

in high school. The writer can describe the 

love story in beautiful and fascinating ways. 

However, the story does not end beautifully, 

because the girl had loses her beloved 

suddenly. She is left it feeling deeply 

affected and tries to understand how she 

learns to live with it the situation. Her big 

loss makes her stronger and she decides to 

live alone, but it does not make her feel isolated or 

discouraged.  She feels like he is still beside her and 

always whispering to her softly, “please be alive”.

 Author ผูเ้ขยีน   Translator ผูแ้ปล   Publisher ส�านักพิมพ์  Language ภาษา

 Koji Suzuki   Patcharaporn 
Kaewkritsadang

 Talent One   Thai 

 Haruki Murakami
 Muthita Panich
 Gamme Magie   Thai 

เรื่องราวความรักสุดประทับใจที่ติด
อันดับขายดีอยางยาวนานในญี่ปุน
     ผลงานปลายปากกาของนักเขียนดาวรุง่

อายุเพียงสิบหกปี เจ้าของรางวัล 

Shogakukan เป็นงานเขียนที่ถ่ายทอดออก

มาคล้ายกบัการเขียนจดหมายจากเดก็ผูห้ญิง

คนหนึ่งถึงคนที่เธอรัก เนื้อหาของหนังสือ

เล่มนี้ประกอบไปด้วยหลากหลายแง่มุมของ

ความรู้สึก เป็นเรื่องราวความรักบริสุทธิ์ที่

เริ่มต้นขึ้นในช่วงมัธยมต้น ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่

ผู้แต่งสามารถบรรยายความรักได้งดงามและ

น่าหลงไหล แต่เรื่องราวไม่ได้สวยงามไปหมด

เสียทีเดียว เมื่อมีเหตุการณ์ที่ท�าให้เด็กสาว

ต้องสูญเสียคนที่เธอรักไปอย่างกระทันหัน ซึ่ง

ช่วงเวลาหลังจากที่คนรักจากไปนั้นเป็นช่วงที่

สะเทือนใจและรับรู้ได้ถึงความพยายามใน

การเรียนรู้เพื่อที่จะอยู่กับความสูญเสียนั้น

อย่างมีคุณค่า ซึ่งการสูญเสียคนรักในครั้งนี้ท�าให้เธอ

Fundamentals of Japanese 
Dance

                                               
เรียนรู้การฟ้อนร�าพื้นฐานของชาวญี่ปุ่น 
ภายในประกอบไปด้วยการอธิบายด้วย
ภาพวาดและรูปต่าง ๆ ซึ่งช่วยให้เข้าใจ
ถึงท่าทางในการร่ายร�าได้ง่ายมากขึ้น  
Learn the basics of Japanese Dance 
with this easy to understand book 
featuring many illustrations and pictures 
showing the postures of the dancers.

S

ภาคต่อของนิยายสยองขวัญระดับโลก 
“ริง”  จะเกิดอะไรขึ้นกับผู้คนที่ได้ดูคลิป
วีดีโอลึกลับนั่น
The continuing story of the world 
famous horror novel, Ring. Guess 
what happens to those who watch 
the mysterious video clip.

Museums in Japan
selected 100

สิ่งหนึ่งที่จะบอกถึงเรื่องราวของประเทศ
นั้น ๆ ได้คือ พิพิธภัณฑ์ และหนังสือเล่ม
นี้จะแนะน�าพิพิธภัณฑ์ทุกรูปแบบที่คุณ
จะต้อง “ไปชม” ในญี่ปุ่น
One thing that can tell us all about 
Japan is museums. This guide book 
presents all kinds of museums that 
are “must see” spots in Japan.

  Japanese Association of 
museums

 English 

 Chiyo Hanayagi
 Kodansha Shuppan Service 

Center   English

For more arrivals, please check www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php ค้นหารายชื่อหนังสือใหม่อื่นๆ ได้ที่ 

  Rangsiyaporn Saenglab

รูปถาย จดหมาย ความรัก
ANATA E  

หนังสือดีที่แนะ
นําโดยเจาหนาท

ี่ของเจแปนฟาว
นเดชั่น

READ Free หนังสือเหล่านี้สามารถหาอ่านได้ที่ห้องสมุดเจแปนฟาวน์เดชั่น
These books are available at the Japan Foundation, Bangkok Library

B O O K
Recommended by JF  s taff
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N E W  D V D s .C D s

ลองชิมซักคร้ัง : Kyo-gashi

    หากคุณเป็นหนึ่งคนที่ชื่นชอบในขนมหวาน DVD 

นี้คงท�ำให้คุณตกหลุมรักขนมหวานเพิ่มยิ่งขึ้นไป

อีก เพราะ DVD เรื่องนี้เป็นการบอกเล่าเรื่องราว

ของการท�ำขนมหวานของญี่ปุ่น “Kyo-gashi” 

ขนมหวานที่บ่งบอกได้ถึงประเพณีของชาวญี่ปุ่น 

เป็นขนมที่ผลิตตามฤดูกาล ทั้งสีสันและหน้าตา

ของขนมชนิดนี้ คนญี่ปุ่นเชื่อกันว่าเป็นขนมที่

สามารถสื่อถึงวิถีชีวิตของคนเกียวโตที่รักใน

ธรรมชาติและชีวิตของพวกเขา	

    Kyo-gashi เป็นชื่อที่มีมาตั้งแต่ดั้งเดิม

และเป็นขนมหวานที่ท�ำไปตามฤดูที่ก�ำลัง

เกิดขึ้น คนญี่ปุ่นจะรู้สึกว่าเมื่อได้ยินเสียง

เรียกขนมชนิดนี้จะท�ำให้คิดถึงโลกของ

จินตนาการ เพราะขนมชนิดนี้มีความประณีตในการ

ออกแบบ มีเอกลักษณ์แตกต่างไปตามฤดูกาล แน่นอนว่ารสชาตินั้น

ไม่แพ้กับการออกแบบอย่างแน่นอน    	

    และที่ส�ำคัญ Kyo-gashi เป็นการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะอีกรูป

แบบหนึ่งที่มีอิสระทางความคิดที่จะได้ออกแบบทั้งรสชาติและรูป

แบบ ซึ่งสิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่บ่งบอกถึงเจตนารมณ์ของคนออกแบบ 

อีกทั้งยังสื่อได้ถึงอารมณ์ของคนออกแบบในฤดูต่างๆ อีกด้วย

Let’s have some bites; Kyo-gashi
   If you are fond of sweetness, this DVD will 

make you even more in love with sweets 

because you will see how confectioneries are 

made. “Kyo-gashi”, are traditional Japanese 

sweets.  Kyo-gashi captures the seasons with 

color and shape. It conveys the feelings of 

people in Kyoto who enjoy nature and love 

their lives. Each Kyo-gashi has its own original 

name, and usually those names are related to 

seasons. When Japanese people hear the name 

of Kyo-gashi, it transports them to a beautiful 

imaginary world. Each Kyo-gashi is very 

delicately designed and its unique appearance 

is amazing! Great flavors are also guaranteed. 

Lastly, Kyo-gashi provides freedom to create artistic 

products which reflect the spirit and feeling of the four 

seasons. Don't miss out on trying Kyo-gashi – and with 

this DVD, Kyo-gashi can be enjoyed through your eyes 

as well.

 Artist ศิลปิน   Genre แนวเพลง   Label ค่ายเพลง

 Yuko Ando   J-pop
 Cutting Edge

 Kaela Kimura   J-pop
 Columbia

 various artists     Children 
song   King records

 B’z    J-rock
 Vermillion records

www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php

THE BEST ’03~‘09

ผลงานรวมเพลงอัลบั้มแรกของ ยูโกะ 
อันโด กับผลงานอันโด่งดังที่อัดแน่นอยู่
ใน ซีดี 2 แผ่นอย่าง Nouzenkatsura 
(Ripuraizu)ที่เป็นเพลงโฆษณา และ 
Wasuremono no Mori จากการ์ตูนเรื่อง 
Gilgamesh
Yuko Ando’s first compilation album 
featuring all of her most popular songs on 2 
CDs, including “Nouzenkatsura (Ripuraizu)” 
and “Wasuremono no Mori (the ending 
theme song for the anime “Gilgamesh”.)

5 years

ผลงามรวมเพลงอัลบั้มที่ดีที่สุดของ คา

เอระ คิมุระ ในอัลบั้มประกอบไปด้วย

เพลงดัง ๆ ของเธอที่ใช้ประกอบทั้งใน

โฆษณาและละครทีวีอย่าง“You bet” 

“Banzai”
The first best-of album of Kimura 
Kaela’s hits, full of famous songs that 
have been used in commercials and 
for drama theme songs, such as 
“You bet” “Banzai”.

NHK Minna no Uta

51 ผลงานเพลงจากรายการโทรทัศน์

ของ NHK ชื่อ “มินนะ โนะ อุตะ” โดย

รวบรวมผลงานเพลงตั้งแต่อดีตถึง

ปัจจุบัน ได้เวลาสนุกสนานกับเพลงอัน

แสนสนุกแล้ว
The 51 best songs are from the NHK 
program, “Minna no Uta” from the 
past to the present. Let’s enjoy the 
world of joyful music!

B’z The best XXV
1988-1998

ถ้าคุณเป็นแฟนคลับของวงการ J-rock 

แล้วละก็ B’z อาจถือได้ว่าเป็นต�ำนาน

หนึ่งของผู้ที่ชื่นชอบ J-rock เลยทีเดียว 

นี่คืออัลบั้มที่รวบรวมผลงานที่ดีที่สุดของ

ของพวกเขาระหว่างปี 1988-1998
If you are J-rock fan, you will know B’z 
as J-rock legends.  This best-of album 
collects all the bestB’z songs from 
1988 to 1998.

ค้นหารายชื่อหนังสือใหม่อื่นๆ ได้ที่ 

 Natnicha Loetsapphasap

A Modern Eye for Traditional Beauty :
Kyoto’s Traditional Sweets 

DVD ขนมแบบโบราณของเกียวโต

CD CD CD CD

หนังสือเหล่านี้สามารถหาอ่านได้ที่ห้องสมุดเจแปนฟาวน์เดชั่น
These books are available at the Japan Foundation, Bangkok Library LISTEN Free

CD.DVD
Recommended by JF  s taff
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    เมือ่ลทัธทุินนิยมซึง่แข่งขันกนัแบบทางตะวันตกถงึสดุปลายทาง โปร
เจคนีไ้ด้เสนอทางเลอืกทีส่งัคมต้องการนัน่คือความคดิแบบเอเชยี ซึง่
เน้นในวัฏจักรและการอยู่ร่วมกัน เราสามารถมองเห็นปัจจุบันและ
อนาคตได้ในเวลาเดียวกันโดยเรียนรู้จากอดีต  มหาภารตะแนวโลก
มนษุย์ของโคอเิคะซึง่เป็นแก่นของโครงการระยะยาว4ปีน้ี ได้ชีใ้ห้เหน็
ถึงการยอมรับและเน้ือแท้สามัญ รวมท้ังความเป็นเอกภาพในเอเชีย  
ศลิปินแบบดัง้เดิมจากหลายประเทศในเอเชียได้ร่วมมือกนัท้ังในศลิปะ
การแสดง ในสือ่มเีดียต่างๆนานา และ ในโปรแกรมการศกึษาอกีด้วย 
โครงการน้ีเปิดฉากบทแรกในกมัพชูาและเวียดนามในปี2556 และได้
ด�าเนินบทท่ี2ในประเทศอนิเดยีและมาเลเซยีในปี2557  บทที3่ของ
โครงการจะรวมถงึการแสดงและการประชุมเชงิปฏบิตักิารในกรงุเทพฯ 
ระหว่างวันที ่23-24 พฤศจิกายน 2558 ณ.ศนูย์ศลิปการละครสดใส
พนัธมุโกมล จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ศลิปินไทย คุณสุนนท์ วชิรวารการ
จะร่วมแสดงในงานน้ีด้วย

 November 23-24, 2015
 Sodsai Pantoomkomol Center for Dramatic Arts

The Japan Foundation Asia Center Supported Project.

โปรเจคสะพานของ ฮิโรชิ โคอิเคะ:
การเชื่อมแพน-เอเชียผานเรื่องมหาภารตะ ในป2556-2560 
Hiroshi Koike Bridge Project:
Pan-Asia Mahabharata 2013-2016

   With competitive Western capitalism at a dead end, this 
project suggests that our society needs an alternative way 
of thought, namely the Asian principle of coexistence and 
cycle. By taking lessons from the past, we can set our sights 
on the present and the future at the same time. Koike’s 
version of a human-based Mahabharata war epic, which 
is the core of this 4-year creative project, offers the common 
Asian recognition and essence, as well as a harmonious 
union. Traditional artists from Asian countries not only come 
together in performing arts, but also by means of various 
other media and educational programs. This event
premiered its first chapter in Cambodia and Vietnam in 
2013, and moved onto Chapter 2 in India and Malaysia 
in 2014. Chapter 3 of the project will include a
performance and workshop in Bangkok during November 
23 to 24, 2015 at Sodsai Pantoomkomol Centre for
Dramatic Arts, Chulalongkorn University. A Thai artist, 
Sunon Wachirawarakarn will also perform.

Artistic/Director : Hiroshi Koike
เขาเปน็ทัง้ผู้กาํกบัการแสดง นกัออกแบบทา่เตน้ นกัเขยีน 
ช่างภาพ ผู้สร้างคณะแสดงPappa TARAHUMARA 
และ ประธานสถาบันการแสดงในณี่ปุ่น โคอิเคะได้รับ
ตําแหน่งสําคัญในคณะกรรมการอีกมากมาย อีกทั้ง
ได้ร่วมงานกับศิลปินใน 35 ประเทศ และมีกิตติศัพท์
เลื่องลือทั่วโลก
Director, choreographer, writer, photographer, 
founder of Pappa TARAHUMARA performing arts 
company, and the president of the Performing 

Art Institute, Koike has also held many other important posts in various 
committees, worked with artists in more than 35 countries and established 
a highly respected reputation throughout the world. 

New
Information
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เงินสดรสหอมหวาน:
นิทรรศการผลงานรวมใจศิลปนไทยญี่ปุน
    โยสเุคะ ฮาเซกาวะ กบั วิทยา จนัมา ร่วมกนัสร้างสรรค์ศลิปะเชิงสัญลกัษณ์จากเงนิสด
เพือ่ให้ขบคิดถงึคุณค่าท่ีแท้จรงิของชวิีตและเงนิตรา หลงัเสร็จงานแสดงในกรุงเทพฯ
ในเดือนกันยายนแล้ว ผลงานนี้จะทัวร์ต่อไปยังหอศิลปร่วมสมัยเมืองคอน 
นครศรธีรรมราชระหว่าง 5-30 ตุลาคม และ Lyla Gallery ท่ีเชยีงใหม่ระหว่าง 5-13 
ธนัวาคม 2558

Moneylicious:
Thai and Japanese Collaboration Art Touring Exhibition 
   Yosuke Hasegawa collaborates with Witaya Junma to create
symbolic currency art to question the real values of life and money. 
After finishing their Bangkok exhibition in September, their works will 
be displayed at Muang Khon Contemporary Art in Nakhon-Srithammarat 
from from October 5 to 30, and at Lyla Gallery in Chiang Mai from 
December 5 to 13, 2015.

ซากรุะ คอลเลกชัน่ 2558: รางวลันกัเรยีนเอเชยีในประเทศไทย
    การประกวดน้ีได้จัดต่อกนัมาเป็นปีที4่ และเปิดส�าหรับชาวเอเชยีทกุ
ชาติยกเว้นญ่ีปุ่น เพื่อรับรางวัลทริปไปญ่ีปุ่นฟรี และเข้าชมซากุระ
คอลเลกชัน่ 2559 ทีโ่ยโคฮาม่า สามารถส่งผลงานการออกแบบได้ตัง้แต่
วันน้ีถงึ 18 พฤษจิกายน  ร่วมโหวตผ่านทางเว็บไซต์ www.sakuracol-
lection.com ตัง้แต่ 21-25 ธนัวาคม และการตดัสินรอบสดุท้ายคือวัน
ที ่26 ธนัวาคม 2558 สามารถเชค็รายละเอยีดได้ที ่  https://goo.gl/
K8j6g2

Sakura Collection 2015: Asian Student Award in Thailand
   Being held for the 4th consecutive year, this contest is 
open to all non-Japanese people in Asia. Participants can 
win a free trip to Japan and a chance to attend Sakura 
Collection 2016 in Yokohama.  The application deadline is 
on November 18, 2015. Public voting on the internet is held 
during December 21 to 25, and the winner will be
announced on December 26 at Siam Paragon. For more 
details, go to www.sakuracollection.com

ศิลปะจากธนบัตรสกุลเงินตางๆผสมมีเดียสมัยใหม
ตีความใหเห็นถึงคาวัตถุนิยมในสังคม

การแขงขันออกแบบแฟชั่นในธีม
”ญี่ปุน”เพื่อนักเรียนและมือสมัครเลน

New interactive banknote arts off er
interpretations to materialistic social values 

“Japan” theme fashion design 
competition for Asian students 
and amateurs 

 October 5-13 / December 5-13, 2015
 Mugng Khon Contemporary Art / Lyla Gallery

The Japan Foundation, Bangkok Supported Project

 November 18 - December 26, 2015
 Siam Paragon

The Japan Foundation Asia Center Supported Project.
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ตกหลุมรักกับภาพยนตรญ่ีปุ น

FALL  I N  LOVE  W I TH  JAPANESE  MOV I ES 
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Have you ever 
seen any Japan

ese films? Let’s
 get 

to know the ch
arms of Japane

se films that ar
e 

available close 
to your home. G

et ready to fal
l 

head over heel
s in love with 

Japanese cinem
a!

สามารถเชค็เรือ่งกา
รซือ้ต๋ัว ตารางชือ่ห

นงัและเวลาฉาย รว
มทัง้รายละเอียดอืน่

ๆไดทีเ่ฟซบุคเรว็ๆนี้

Ticket information, screenin
g timetable and oth

er details will b
e announced

Our Facebook: S
earch Keyword   “the 39th Ja

panese Film Festival”

ตารางรายการเทศกาลภาพยนตรญีปุ่น

Japanese film festival Sched
ule
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ตารางรายการเทศกาลภาพยนตรญีปุ่น
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SF Cinema
Central World

กรุงเทพฯ
Feb.11-14

2016Feb.11-14
2016Feb.11-14

Khonkaen

ขอนแกน

SF Cinema
City

Feb.26-28
2016

Suratthani
สุราษฎรธานี

SF Cinema
City Central

Mar.
4-6
2016

Chiang Mai

เชียงใหม

SFX
Maya Cinema

Feb.19-21
2016

à¨á»¹¿ÒÇ¹�à´ªÑè¹
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¹ÃÑº·Ø¡·‹Ò¹ÊÙ‹à·È
¡ÒÅÀÒ¾Â¹µÃ�Þ

Õè»Ø†¹

«Õè§à»š¹·ÕèÃÙŒ¨Ñ¡ÁÒ¡
·ÕèÊØ´ã¹»ÃÐà·Èä·

Â!

Welcome to one 
of the best-kn

own

film festivals i
n Thailand.

T h e  3 9 t h  J a p a n e s e  F i l m  F e s t i v a l  i n  2 0 1 6

เจแปนฟาวนเดชัน่ 
กรงุเทพฯ เปนองค

กรทีไ่มแสวงหาผล

กำไรซ่ึงเปดทำการโ
ดยตอเนือ่งมาเปนเว

ลารวม 40 ปและ

ไดจดังานเทศกาลภา
พยนตรญ่ีปุนข้ึนทุกๆป ในปพ.ศ

. 2559 

นีน้บัเปนเทศกาลคร
ัง้ที ่39 ภายใตหวัข

อ [LOVE] เราขอ

นำเสนอภาพยนตรญ่ี
ปุนหลายเรือ่งซึง่ไดร

บัการเลอืกสรรค

มาเปนอยางดีเพือ่ให
ทกุทานไดรบัชมและ

มคีวามสขุ เชญิพบ

กบัภาพยนตรทีท่ำใ
หหวัใจทานชุมฉํา่แล

ะสรางแรงบันดาล

ใจใหกบัผูชมทัว่โลกม
าแลวนบัไมถวน

ตกหลุมรักกับภาพยนตรญ่ีปุ น

©2009 "Be Su
re to Share" Film

 Partner

©2013 ROBOT 
COMMUNICATI

ON, INC

The Japanese F
ilm Festival is an a

nnual event org
an-

ized by the Ja
pan Foundation

, Bangkok whic
h has 

been continuo
usly active for

 almost 40 years. 
In 

2016, the 39th J
apanese Film Festival will fal

l under 

the theme of [LOVE]. It is our grea
t pleasure to br

ing 

to you various
 Japanese film

s which have 
been 

carefully select
ed for your ente

rtainment. Enjoy these
 

heart-melting films that have ins
pired many viewers 

all over the wo
rld.

The Japan Fou
ndation, Bangk

ok proudly pre
sents 

the Japanese F
ilm Festival 2016.
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ตัวอยางภาพยนตร
เทศกาลภาพยนตร

ญี่ปุน 5 เรื่อง  

Japanese Film Festival Roads
how Pick-ups 

 

ความรกั 6 เรือ่งราวท่ีแตกตาง ซึง่เกดิขึน้
รอบๆสถานีโตเกียวชวงเวลคริสตมาส 
เรือ่งราวของการสญูเสยีศรทัธาในความรกั,
เรื่องความสัมพันธระยะไกล, เรื่องราว
การแอบรักของสาวนอย, เรื่องของเด็ก
กำพราทีฝ่นอยากจะฉลองวนัครสิตมาส
กบัแม, ความรักความหวงใยจากพอสูลูก 
และเร่ืองราวของผูหญิงท่ียงัคงจำสัญญา
มานานกวา 49 ป ภาพยนตรเรื่องนี้
ถายทอดใหเห็นถึงทั้งความรักและความ
เจบ็ปวดในความสมัพันธทีแ่ตกตางของคน
หลายๆคู ถกูเช่ือมโยงกนัไปมา ถายทอด
ผาน 10 ตวัแสดงหลักทีจ่ะมาถายทอดถงึ
ความหวงัทีจ่ะแสดงความรกัแกใครสักคน

Revolving around Tokyo Station, one 
of the busiest stations in the world, 
this movie follows six different stories 
during the Christmas season, and 
portrays romantic and sometimes 
painful episodes of love. There is a 
CEO who loses faith in love, a couple 
in a long distance relationship, a 
college girl who is secretly in love, 
an orphan who dreams about 
spending Christmas with her mother, 
and an old lady remembering a 
promise that is 49 years overdue. 
All the stories are shown to be 
interlinked as the film progresses, 
with the 10 main characters all hoping 
to express their love to someone.

す
べ
て
は
君
に
逢
え
た
か
ら

ผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approx

Katsuhide Motoki
Hiroshi Tamaki, Rin Takanashi, Fumino Kimura, Masahiro Higashide, Tsubasa Honda, Miwako Ichikawa, Saburo Tokito, 
Nene Otsuka, Nenji Kobayashi, Chieko Baisho 
WARNER ENTERTAINMENT JAPAN INC.    22 November, 2013    110 min /Color
Nene Otsuka, Nenji Kobayashi, Chieko Baisho 
WARNER ENTERTAINMENT JAPAN INC.    22 November, 2013    110 min /ColorWARNER ENTERTAINMENT JAPAN INC.    22 November, 2013    110 min /ColorWARNER ENTERTAINMENT JAPAN INC.    22 November, 2013    110 min /Color

ทุกอยางเริ่มต นเม่ือฉันได พบกับเธอ
It All Began When I Met You
ทุกอยางเร่ิมตนเมื่อฉันได พบกับเธอ
ทุกอยางเร่ิมตนเมื่อฉันได พบกับเธอ

ทุกอยางเริ่มต นเม่ือฉันได พบกับเธอทุกอยางเร่ิมตนเมื่อฉันได พบกับเธอ
ทุกอยางเริ่มต นเม่ือฉันได พบกับเธอ
It All Began When I Met You
It All Began When I Met Youทุกอยางเริ่มต นเม่ือฉันได พบกับเธอ
It All Began When I Met Youทุกอยางเริ่มต นเม่ือฉันได พบกับเธอ

It All Began When I Met YouIt All Began When I Met You
It All Began When I Met You

©2013 "It All Started When I Met You" Film Partners

©2013 ROBOT 
COMMUNICATI

ON, INC
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ผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approx

เกินกวาความทรงจำ
Beyond the Memories
ภาพยนตรความรักบริสุทธิ์เรื่องนี้สรางสรรคจาก
ผลงานชิน้เอกของคณุอคิเุอมิ เรยีว นกัเขียนการตนู
ชือ่ดงั สาวนอยคนันะวัย 15 ป ไดสูญเสยีฮารตุะซึง่
เปนเพ่ือนสนทิของเธอไป ตัง้แตเหตกุารณครัง้นัน้คันนะ
ใหสญัญากบัตวัเองวา‘จะไมรกัใครอีก’ แตเม่ือคันนะ
มาพบกบัโรค ุ ดเูหมือนวาความรกัของสาวนอยคน
นีจ้ะเร่ิมตนอีกคร้ัง 

This movie is based on a girls’ comic best-
seller by Ryo Ikuemi. At 15, Kanna loses her 
childhood friends Haruta in an accident, and 
becomes unable to have feelings for guys 
as she grows older. That is until she meets 
the carefree Roku, who also has a tragic past. 
Carrying wounds in their hearts, they fight 
and quarrel but can’t help also being
attracted to each other.

วิธีเรียกโชค!!!
JINX!!!
จีโฮเปนนักเรียนแลกเปลี่ยนจากประเทศเกาหลีใน
ญีปุ่น คาเอเดะ เพ่ือนสนทิเพียงคนเดยีวของเธอแอบ
ชอบเพือ่นรวมชัน้ชือ่ยสูเึกะ จโีฮพยายามเชยีรใหทัง้
สองเปนแฟนกันดวยวิธีการจิงซเรียกโชคแบบสไตล
เกาหล ีแตแลวความสมัพนัธของเขากลับเปนไปในทาง
ทีไ่มคาดฝน

This movie illustrates the cultural differences 
between Japanese and Korean love in a 
comical way.  Jiho is a Korean short-term 
exchange student at a Japanese university 
who tries to match her quiet Japanese friend 
named Kaede with her secret crush, Yusuke. 
Through Jiho’s Korean style jinx, their relation-
ships start to take an unexpected turn.

潔
く
柔
く

ジ
ン
ク
ス
!!!

Takehiko Shinji
Masami Nagasawa, Masaki Okada, Kengo Kora
C&I Entertainment Inc.
Toho Company, Limited
October 26, 2013
127 min / Color    

Naoto Kumazawa
Hyon-min, Shimizu Kurumi, Kento Yamazaki
ROBOT COMMUNICATIONS, INC.
November 16, 2013
122 min / Color

เกินกวาความทรงจำเกินกวาความทรงจำ
เกินกวาความทรงจำเกินกวาความทรงจำ
Beyond the Memoriesเกินกวาความทรงจำ
Beyond the Memories
Beyond the MemoriesBeyond the Memories
Beyond the MemoriesBeyond the Memories
ภาพยนตรความรักบริสุทธิ์เรื่องนี้สรางสรรคจากBeyond the Memories
ภาพยนตรความรักบริสุทธิ์เรื่องนี้สรางสรรคจาก

วิธีเรียกโชค!!!วิธีเรียกโชค!!!วิธีเรียกโชค!!!
วิธีเรียกโชค!!!วิธีเรียกโชค!!!
JINX!!!วิธีเรียกโชค!!!JINX!!!JINX!!!วิธีเรียกโชค!!!JINX!!!
JINX!!!
จีโฮเปนนักเรียนแลกเปลี่ยนจากประเทศเกาหลีในJINX!!!
จีโฮเปนนักเรียนแลกเปลี่ยนจากประเทศเกาหลีใน

©2013 Beyond the Memories Film Partners c Ryo Ikuemi / SHUEISHA ©2013 ROBOT COMMUNICATIONS, INC.
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ผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approxผูกำกบั Director    นกัแสดง Cast     สรางโดย Produced by    จดัจำหนายโดย Distributed by     เปดฉายในญีปุ่น Release date in Japan    ความยาว Approx

บอกกันใหแนนอน
Be Sure to Share
เรื่องราวของครอบครัวธรรมดาๆที่กลายเปนคน
แปลกหนาเมื่อเวลาผานไป แตไดกลับมารวมตัวกัน
ใหมในชวงชวิีตทีก่ำลงัจะเผชญิกบั “ความตาย” ของ
ครอบครวั เมือ่พบวาพอของชโิรปวยเปนโรคมะเรง็ 
อกีดานหนึง่ ชโิรผูเปนลกูชายกเ็ลอืกทีจ่ะเกบ็ความลบั
เรื่องอาการปวยของตัวเองไว  ไม บอกใหคนใน
ครอบครวัรู  ภาพยนตรเรือ่งน้ี เผยใหเห็นถึงอารมณ
ผานการแสดงท่ีทรงพลงัชวงสดุทายของชวีติ 

This film depicts a moving story of an ordinary 
family who become strangers to one another 
as time goes on, but reunite when they learn 
of an imminent “death in the family.” Shiro, 
whose condition is worse than his father’s, 
never tells the family about his own ending 
illness when they discover that his father has 
cancer and they start to spend their remaining 
time together.

โมโมเซ หันมาทางนี้หนอย
Hey Momose... Look at Me!
เรือ่งราวจากหนงัสอืนยิายขายดขีอง เออจิ ินาคาตะ 
เลาถงึความสมัพนัธของเดก็หนุมสาวมธัยม โนบรูกุบั
โมโมเซ ทีต่องแกลงเปนคูรกักนัช่ัวคราวเพือ่สยบขาว
ลอืของรุนพีช่ือ่ชนุ ทีห่นาหวูาชนุคบกบัโมโมเซ ในขณะ
ทีย่งัออกเดท กบัเทซโึกะ สาวทีม่ชีือ่เสยีงในโรงเรยีนนี้

This coming-of-age romance based on a 
novel by best-selling author Nakata Eichi 
presents a realistic and nostalgic portrayal 
of the emotional state of teenagers. Hoping 
to quell a spreading rumor that Shun has 
become romantically involved with Momose 
despite going out with the most popular girl 
in school named Tetsuko , a quiet school 
student named Noboru is asked by senior 
student Shun to pretend to be the boyfriend 
of Momose from a neighboring class.

ち
ゃ
ん
と
伝
え
る
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Sion Sono
AKIRA, Ayumi Ito, Keiko Takahashi, Eiji Okuda
GAGA Corporation
August 22, 2009
108 min / Color

Saiji Yakumo
Akari Hayami, Taro Takeuchi, Asuka Kudo, Anna Ishibashi
Suurkiitos Inc.
May 10, 2014
108 min / Color

บอกกันใหแนนอนบอกกันใหแนนอนบอกกันใหแนนอน
บอกกันใหแนนอนบอกกันใหแนนอน
Be Sure to Shareบอกกันใหแนนอน
Be Sure to Share
Be Sure to ShareBe Sure to Share
Be Sure to ShareBe Sure to Share
เรื่องราวของครอบครัวธรรมดาๆที่กลายเปนคนBe Sure to Share
เรื่องราวของครอบครัวธรรมดาๆที่กลายเปนคน

โมโมเซ หันมาทางนี้หนอย
โมโมเซ หันมาทางนี้หนอยโมโมเซ หันมาทางนี้หนอย
โมโมเซ หันมาทางนี้หนอยโมโมเซ หันมาทางนี้หนอย
Hey Momose... Look at Me!โมโมเซ หันมาทางนี้หนอย
Hey Momose... Look at Me!
Hey Momose... Look at M

e!
Hey Momose... Look at M

e!Hey Momose... Look at Me!
Hey Momose... Look at M

e!Hey Momose... Look at Me!
เรือ่งราวจากหนงัสอืนยิายขายดขีอง เออจิ ินาคาตะ Hey Momose... Look at M

e!
เรือ่งราวจากหนงัสอืนยิายขายดขีอง เออจิ ินาคาตะ 

©2009 "Be Sure to Share" Film Partners ©2012 Momose Film Partners
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ความทรงจำและคำสัญญา

The Place We Promised in Our Early Days 

ภาพยนตรญี่ปุนแนะนำโดยทีมงานหองสมุด
เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ
The Japan Foundation, Bangkok Library Staffs’ Recommendations

คณุเคยคดิเกีย่วกบัโลกคูขนานไหม จนิตนาการเรือ่งนี้
ชางลกึลบัและนาสนใจ และความฝนอาจเปนทางเขาโลก
คูขนานได 
นกัเรยีนมธัยมตนชือ่ฮโิรคกิบัทาคยุะวางแผนจะบนิไป
สูหอคอยลกึลบัโดยเคร่ืองบนิทีป่ระกอบเองและสัญญา
เพือ่นรวมช้ันช่ือซายูรวิาจะพาเธอไปดวย แตตองเลกิลม
แผนการหลังจากซายูริหายตัวไปอยางกระทันหัน
3 ปตอมา พวกเขาพบวาซายรูเิขาอาการโคมาตัง้แต
ตอนนั้น ความเจ็บปวยของซายูริอาจเกี่ยวของกับ
ความลับของหอคอยลกึลบั พวกเขาจงึสรางเครือ่งบนิ
ใหมเพือ่จะชวยซายรูโิดยพาไปทีห่อคอยนัน้ 
ถงึจะไมใชแฟนนยิายวทิยาศาสตรหนงัเรือ่งนีน้บัเปนขอ
ยกเวนเพราะกราฟฟคและดนตรียอดเย่ียมมาก
เรือ่งราวบรรยายใหเหน็ถงึมติรภาพทีด่,ี ความรกั และ
การจินตนาการ ภาพยนตรการตูนนี้กำกับโดย
มาโคโตะ ชนิไค จงึขอแนะนำเปนอยางสงู 

観 

て 

み 

よ 

う

ความทรงจำและคำสัญญา
The Place We Promised in Our Early Days 
Recommended by Noriko Tsuboi

Genre : Animation / Science Fiction
   Makoto Shinkai
   Comix Wave Inc. (Licensed by AD Vision Films)
   November 20, 2004
   91 min / Color

   Makoto Shinkai

   91 min / Color
   November 20, 2004

   Makoto Shinkai
   Comix Wave Inc. (Licensed by AD Vision Films)
   November 20, 2004

   Makoto Shinkai

   November 20, 2004

Have you thought about existence of a parallel uni-
verse? The fantasy surrounding the idea is always 
mysteriously interesting. And a dream could be the 
path to entering a parallel universe…
The film The Place We Promised in Our Early Days 
explores these ideas. Hiroki and Takuya, two junior 
high-school students, were planning to take an
adventurous flight to a mysterious tower using their 
self-built aircraft. They promised their classmate, 
Sayuri, that they would take her along. But their plan 
was abandoned after Sayuri’s sudden disappearance. 
Three years later, Hiroki and Takuya found out that 
Sayuri had been in a coma. Her illness might have 
something to do with the secret of the mysterious 
tower. They start building their aircraft again so that 
they can help Sayuri by taking her to the tower.
Usually, I am not a fan of science fiction, but this 
movie is an exception. The graphics and the music 
are very beautiful. The story-line is also very interesting, 
depicting good friendships, love, and fantasy. This 
animation movie directed by Makoto Shinkai is a 
highly recommended.
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มาเตนรำกันเถอะShall We Dance? 

ราโชมอน 
Rashomon

Recommended by Suttichai Suttisak

Recommended by Thirawat Aryarungroj
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มาเตนรำกันเถอะ
Shall We Dance?

ราโชมอน 
Rashomon

ไลฟ-คอมมด้ีีเร่ืองน้ีมีคุณคาสำหรับการชมใหแงคิดดีๆแกทาน 
หลังจากหนงัจบจะมรีอยยิม้กลบับานไปและอาจจะกลบัไปเรียน
ลลีาศกไ็ด ภาพยนตรนี ้เปนเรือ่งของหนุมนกัธรุกจิทีเ่บือ่หนาย
กบัชวิีตเดมิๆ วนัหน่ึงบนรถไฟฟาขณะกลบับานบงัเอญิเหลอืบ
ไปเห็นสาวสวยคนหนึ่งที่หนาตางหองเรียนลีลาศ ทำใหเขา
ตดัสินใจไปเรยีนเตนรำเพือ่ใกลชดิกบัครสูาวคนนัน้ ภาพยนตร
เรือ่งนีไ้ดรบัความนิยมอยางสงูสดุซึง่ทำใหหลายประเทศไดนำ
กลบัมาสรางอกีในฉบบัของประเทศตวัเองอกีดวย

This lively comedy gives you a positive viewpoint about 
life and will put a big smile on your face. Perhaps, you 
will even take a dance lesson after watching it! This 
story is about a male office worker who feels drained 
by his dull life. One night, on his way home, he spots 
a beautiful and melancholy woman looking out the 
window of a dance studio. Infatuated, he decides to 
take dance lessons with her to get to know her better.

“ราโชมอน” ถอืเปนผลงานโดงดงัทีส่ดุของผูกำกบัสดุยอดของญีปุ่น ภาพยนตรดรามา
ในรปูแบบยอนยคุระดบัคลาสสคินีส้รางในป2493 และสรางชือ่เสียงใหผูกำกบัอากริะ 
คโุรซาวาสูระดบัโลก โดยดดัแปลงเรือ่งสัน้เรือ่ง”ราโชมอน “ของ รวิโนะสเุกะ อาคุตากาวา
ซ่ึงเปนฉากของเรื่อง และเรื่องสั้นเรื่อง“ในปาละเมาะ”ซึ่งเปนพล็อตและตัวละครหลัก
เลาถงึการหลอกลวงภายในจติใจของมนษุยเพ่ือผลประโยชนของตวัเองผานปากคำของ
ตวัละครแตละคน ใหคนดขูบคดิวาเกดิอะไรขึน้ทีป่ระตรูาโชมอนและอะไรบางทีเ่ปนความ
จรงิจากในเรือ่งนี้  

Without a doubt, Rashomon is one of the most famous films by one of 
Japan’s best-known director, Akira Kurosawa. Made in 1950, this drama 
was adapted from two short stories: “Rashomon” by Ryunosuke Akuta-
gawa for the setting, and “In a grove” for the characters and plot. It explores 
the deceptions of human minds as the characters try to protect their own 
interests by telling different tales relating to the same event. Find out the 
unexpected truth behind the different versions of the story!

Masayuki Suo
Koji Yakusho, Tamiyo Kusakari, Naoto Takenaka, Eriko Watanabe
Toho Co., Ltd.    January 1, 1996    136 min/Color
Koji Yakusho, Tamiyo Kusakari, Naoto Takenaka, Eriko Watanabe
Toho Co., Ltd.    January 1, 1996    136 min/ColorToho Co., Ltd.    January 1, 1996    136 min/Color
Koji Yakusho, Tamiyo Kusakari, Naoto Takenaka, Eriko Watanabe
Toho Co., Ltd.    January 1, 1996    136 min/Color

Akira Kurosawa
Toshiro Mifune, Machiko Kyo, Masayuki Mori, Takashi Shimura, Minoru Chiaki
Daiei Film Co., Ltd.    August 26, 1950    88 min / B&W
Toshiro Mifune, Machiko Kyo, Masayuki Mori, Takashi Shimura, Minoru Chiaki
Daiei Film Co., Ltd.    August 26, 1950    88 min / B&WDaiei Film Co., Ltd.    August 26, 1950    88 min / B&W
Toshiro Mifune, Machiko Kyo, Masayuki Mori, Takashi Shimura, Minoru Chiaki
Daiei Film Co., Ltd.    August 26, 1950    88 min / B&W

สามารถชมไดฟรีที่เจเอฟ เธียเตอร  All available for free viewing at JF Theater  http://www.jfbkk.or.th/jftheatre.php
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สวรรคท่ีจริงคืออะไร สวรรคบนดินมีจริงหรือไม
What is a real paradise? Does it really exist on Earth?

ผูกาํกับชือ่ดงัชาวญีปุ่นจะมาถายทําภาพยนตร
ในประเทศไทยและลาว

Award-winning Japanese director to fiFilm 
on locations in Thailand and Laos

On October 20, the video production group, Kuzoku led by director 
KatsuyaTomita and Toranosuke Aizawa will begin shooting their 
newest work: Bangkok Nites.  Tomita explains “The labor force in 
Bangkok consists of mostly the rural population, especially
people Isan (the northeast of Thailand). As we encounter the 
locals, we learn about different aspects of history, including 
matrilineal societies, connections with Buddhism, and the period 
during the Vietnam War, in which people got on with their lives. 
We plan to mainly depict local prostitutes with a Japanese man 
who left Japan, and to question the real meaning and existence 
of paradise on earth, against the notion of colony.”

วนัที ่22 ตลุาคมนี ้คโูซคุ โปรดคัชัน่ นำโดยผูกำกบั คทัสยึะ 
โทมติะ และ โทระโนสเุคะ ไอซาวาจะเริม่ถายทำผลงานลาสดุ
ทีช่ือ่วาBangkok Nites  ผูกำกบั โทมติะอธบิายวา แรงงาน
ในกรงุเทพฯสวนใหญมาจากชนบทโดยเฉพาะภาคอีสาน เมือ่
ไดใกลชดิกบัคนพืน้บาน ทมีงานไดเรยีนรูถงึประวตัศิาสตร
ของผูคน เชน สงัคมทีส่บืทอดทางแม ความสัมพันธกบัพุทธ
ศาสนา และ สงครามเวียดนาม ภาพยนตรนี้จะแสดงถึง 
โสเภณทีีค่ากบัคนตางชาต ิและ ชายญ่ีปุนผูทิง้บานเกดิ รวม
ทัง้ใหทานขบคดิถงึความหมายและความมอียูจรงิของสวรรค
บนดนิ โดยเปรยีบเทยีบกับแนวคดิเร่ืองอาณานิคม

Director/Screenwriter : Katsuya Tomita
เกดิป 2515 ไดรบัรางวลักงัปรซีจากเทสกาลภาพยนตรสามทวปีในเมอืง
แนน็ทซ ประเทศฝรัง่เศส
Born in 1972, he is the winner of The Festival of the Three 
Continents (Nantes, France) and other film festivals

เจแปนฟาวนเ์ดช่ันสนับสนนุโครงการนี้
This project is supported by The Japan Foundation Asia Center Grant Program

เริม่ฉาย ฤดใูบไมรวง 2559Fall 2016 Roadshow
ผูรวมเขยีนบท  โทระโนสเุคะ ไอซาวา
Co-screenwriter: Toranosuke Aizawa
ถายทำโดย สตูดิโอ อชิิ
Cinematographer: Studio Isi (MMM, Mr. Maro)

BANGKOK NITES
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ACTIVITY report

กิจกรรมพัฒนาความรู ้  Red Bear Survival Campประเทศไทย ครั้งที่  3
The 3rd Red Bear Survival Camp in Thailand

Disaster Preparedness Workshop and Training
ารประชุมเชิงปฏิบัติการและฝึกอบรมการเตรียมความพร้อมรับมือภัยพิบัติ

     เจแปนฟาวน์เดชัน่ กรงุเทพฯ ร่วมกบัหน่วยเฉพาะกจิสรินิธร 
มลูนิธร่ิวมกตัญญ ูClub Creative และ NPO Plus Art ประเทศญ่ีปุน่  
ได้จัดประชมุเชงิปฏิบติัการและฝึกอบรมการเตรียมความพร้อม
รับมอืภยัพบัิติส�ำหรบัประเทศไทยครัง้ท่ี 3 ในหวัข้อ “Red Bear 
Survival Camp in Thailand” เมือ่วันที ่25-26 กรกฎาคม 2558 ณ 
ส�ำนักงานใหญ่มูลนิธิร่วมกตัญญ ูโดยได้มีครแูละนักเรยีนภายใน
จังหวัดสมทุรปราการ เข้าร่วมจ�ำนวนกว่า 200 คน ซึง่มกีจิกรรมฐาน
การเรียนรูท้ั้งฐานเก่าและฐานท่ีถกูคิดค้นข้ึนมาใหม่จ�ำนวนทัง้หมด 
10 ฐาน เพือ่เพิม่ความสนุกสนาน และเตรยีมความพร้อมกบัสภาวะ
การณ์ ด้วยการฝึกทกัษะทัง้ทางด้านร่างกายและสติปัญญา
 
     นอกจากน้ีโครงการ “Red Bear Survival Camp in Thailand” ยัง
ได้สร้างแรงบนัดาลใจและขยายโอกาสของการเรยีนรู้ไปสูโ่รงเรียน
รุ่งอรุณ โดยได้มีการพฒันาชุดความรูข้องตวัเองข้ึน เมือ่วันท่ี 13 
สงิหาคม 2558 โดยมีทัง้ผู้ปกครองและบคุคลทัว่ไปทีส่นใจในเร่ือง
ของภยัพบิติัเข้าร่วมในกจิกรรมน้ี ซึง่กจิกรรมของโรงเรียนรุ่งอรณุ
เป็นไปในลกัษณะของการน�ำเสนอเร่ืองราวของภยัพบิตัท่ีิจดัท�ำข้ึน
โดยนักเรยีนช้ันประถมศกึษาปีท่ี 6 ทัง้ในแง่ของการอธบิายความ
เป็นมาและการเตรยีมพร้อมรับมอืกบัภยัพบิตั ิอกีทัง้ยงัเปิดโอกาส
ให้นักเรยีนได้สร้างสรรค์กจิกรรมฐานการเรยีนรู้ภายในกลุม่ของตน 
เกีย่วกบัการเอาตวัรอดเม่ือเกดิภยัพบิติั เพือ่น�ำเสนอให้แก่ผู้ปกครอง
และบคุคลท่ีเข้าร่วมงาน  ซึง่โครงการน้ีเป็นโครงการท่ีท�ำให้นักเรยีน
ได้เข้าใจถงึความรนุแรงของภยัพบิตัแิละเรียนรู้เพือ่เตรยีมพร้อมต่อ
การรับมอืกบัภยัภบิติัท่ีอาจจะเกดิข้ึนได้ในอนาคต ทาง
เจแปนฟาวน์เดชัน่ กรุงเทพฯ รูส้กึยนิดีและเป็นเกยีรตอิย่างยิง่ทีไ่ด้
เข้าร่วมและเป็นส่วนหน่ึงของกจิกรรมในคร้ังนี้

   The Japan Foundation, Bangkok, in collaboration 
with Sirindhorn Special Task Unit together with 
Ruamkatanyu Foundation, Club creative Co., Ltd. and 
NPO +Arts, organized the 3rd disaster preparedness 
workshop and training for trainers of the “Red 
Bear Survival Camp in Thailand” at Ruamkatanyu 
Foundation Headquarters, on July 25 to 26, 2015. 
Two hundred students actively participated in the event. 
Ten new and old learning stations, which were created 
in order to increase amusement, helped to develop 
preparedness to face any circumstance by training 
both body and mind. “Red Bear Survival Camp in 
Thailand” is the inspiration of Roong-aroon School 
to develop and create their own projects on August 
13, 2015. There were parents and others who were 

interested in the topic that actively participated in the 
event. The activities consisted of two parts, including 
firstly, a presentation by grade 6 students about 
concepts of disaster and disaster preparedness, and 
secondly, learning station creating by group of grade 6 
students about how to survive when facing disaster. The 
results of this project led students to the understanding 
of dangers of disasters and taught them how to 
handle disasters that they might face in the future. The 
Japan Foundation, Bangkok, was pleased to have the 
opportunity to visit and take part of this project.  

  July 25-26, 2015     Ruamkatanyu Foundation Headquater
The Japan Foundation, Bangkok Supported Project

 Wathana Onpanich
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      เจแปนฟาวน์เดชัน่ กรุงเทพฯ และคณะศลิปกรรมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ได้ร่วมกนัจดังานประชมุวิชาการ
นานาชาติ หวัข้อ “ละคอนร่วมสมยัในอาเซยีน : แนวโน้มและ
พฒันาการ” ระหว่างวันท่ี 25-28 มิถนุายน 2558 ณ หอศลิป
วัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร งานประชมุวิชาการนานาชาตใิน
ครัง้น้ีน�ำเสนอแนวโน้มและพฒันาการทางศลิปะการแสดงใน
ภมิูภาคอาเซยีนในมติิทีห่ลากหลาย รวมทัง้ยังมกีารแสดงร่วมสมยัที่
น่าสนใจอกีมากมาย 
      งานประชมุวิชาการจัดข้ึนระหว่างวันท่ี 26-28 มถินุายน 2558 
ซึง่น�ำเสนอผลงานโดยวิทยากรซึง่มคีวามรูเ้ช่ียวชาญเฉพาะด้านจาก
นานาประเทศ อาท ิออสเตรเลยี ฟิลปิปินส์ สงิคโปร์ ญ่ีปุน่ รวมทัง้
สหราชอาณาจักร และไทย ซึง่ Daisuke Muto จากมหาวิทยาลยักนุ
มะ ประเทศญ่ีปุ่น ได้บรรยายเร่ืองการเต้นร่วมสมยัของญ่ีปุน่ผ่าน
หวัข้อ “Double Helix Of Modernity: Matters And Situations Of 
Japanese Dance”.
      ในส่วนของการแสดงจัดข้ึนระหว่างวันท่ี 25-28 มิถนุายน 
2558 มกีารแสดงทัง้หมด 3 ชดุซึง่การแสดงแต่ละชดุน้ันได้รับการ
สร้างสรรค์ข้ึนจากฝีมอืของศลิปินทีไ่ด้รับการยอมรบัในระดบั
นานาชาติ และสะท้อนถงึแก่นแท้ของสนุทรียศาสตร์ร่วมสมยั ได้แก่ 
“Daunt in Soya Soya” ซึง่ออกแบบท่าเต้นโดย Eko Supriyanto 
จากประเทศอนิโดนีเซยี ซึง่จดัแสดงในวันท่ี 25 มิถนุายน 2558 
“งานแสดงว่ิงเล่นในศนูย์” ซึง่แสดงโดยสาขาวิชาการละคอน
คณะศลิปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์  จดัแสดงในวันท่ี 
26-27 มถินุายน 2558 อกีท้ัง “งานแสดงถอดความเทพพนม” 
โดย คุณพเิชษฐ กลิน่ชืน่ ผู้ทีโ่ด่งดงัท่ีสดุในเรือ่งการเต้น ซึง่มผู้ีเข้า
ร่วมชมถงึ 210 คน ทีจ่ดัข้ึนในวันที ่28 มถินุายน 2558

  June 25-28, 2015    Bangkok Arts and Culture Center        The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project
 Reiko Yamaguchi

งานประชุมวิชาการนานาชาติ หัวข อ้ “ละคอนร ่วมสมัยในอาเซียน : แนวโน ม้และพัฒนาการ”
International Symposium on Contemporary Theatre and
Performance in ASEAN: Trends and Development

Contemporary Presentations and Performances at Bangkok Arts and Culture Centre
านนิทรรศการและการแสดงร่วมร่วมสมัย ณ.หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานครง

     The Japan Foundation, Bangkok and Faculty 
of Fine and Applied Arts, Thammasat University 
(FATU) co-organized “the International Symposium 
on Contemporary Theater and Performance in 
ASEAN: Trends and Development” from June 25 to 
28, 2015 at Bangkok Arts and Culture Centre. The 
symposium featured academic presentations as well 
as performances from various countries in the ASEAN 
region and beyond. 
     Between June 26 and 28, a total of eight special 
focus lectures were presented by distinguished 
academics from universities in Australia, the Philippines, 
Singapore, Japan and the United Kingdom. From Japan, 
Daisuke Muto (Gunma Prefectural Women's University, 
Japan) offered his view on Japanese contemporary 
dance scenes with a presentation titled “Double Helix Of 
Modernity: Matters and Situations Of Japanese Dance”. 
     Between June 25 and 28, there were three premiers 
of performances by international artists; “Daunt in 
Soya Soya” on June 25 was choreographed by Mr. Eko 
Supriyanto (Indonesia), while students of FATU also 
performed “Playing on the Zero Line” on June 26 and 
27. The new work by Pichet Klunchun Dance Company, 
one of the most prominent Thai dance company, called 
“Freedom of Movement” was performed on June 28 
attracted about an audience of about 210 people.
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Girl X เวอร ช์ั่นการสร ้างสรรคร์ ่วมไทยและญ่ีปุ น่
Girl X, Japan-Thailand Collaboration Version

การประชุมเชิงปฏิบัติการแลกเปลี่ยนละครหุ ่นกระบอก ระหว่างพม่าและญ่ีปุ ่น
Myanmar-Japan Puppet Theatre Exchange Workshop

บุ

Contemporary Performance Developed from Hanchu-Yuei’s Play

Bunraku meets Myanmar Traditional Puppets in Yangon

ารแสดงเต้นรวมสมัยพัฒนาจากบทละครของฮันชูยูเอะ

นราคุ พบหุ่นกระบอกพม่าแบบโบราณ ณ.เมืองย่างกุ้ง 

     เจแปนฟาวน์เดชัน่ กรงุเทพฯ ร่วมกบัสถานเอกอคัรราชทตูญ่ีปุน่
ในประเทศพม่า ได้จัดการประชุมเชงิปฏบิตักิารแลกเปลีย่นละคร
หุน่กระบอกระหว่างพม่าและญ่ีปุ่น ณ.เมืองย่างกุง้ในเดอืนสงิหาคม
ทีผ่่านมา ศลิปินรุ่นใหม่ท่ีมฝีีมอืทางบนุราคุผุ้เคยเข้าร่วมการประชมุ
ในกรงุเทพฯเม่ือปีทีแ่ล้ว ได้ไปเยือนเมืองย่างกุง้ในปีน้ีเพือ่แลก
เปลีย่นความรูใ้นศลิปะกบัคณะละครหุน่กระบอกแบบโบราณของ
พม่า มกีารแสดงให้ชมซึง่กนัและกนั และ เปรยีบเทยีบความ
คล้ายคลงึและความแตกต่างในด้านการรกัษาประเพณ ีทกัษะความ
เชีย่วชาญ รวมทัง้สภาพแวดล้อมส�ำหรับศลิปิน

    The Japan Foundation, Bangkok together with 
the Embassy of Japan in Myanmar organized the 
“Myanmar-Japan Puppet Theatre Exchange Workshop” 
in August in Yangon, Myanmar. The young Bunraku 
masters who came to have workshop in Bangkok 
last year visited Yangon this year to exchange with a 
Myanmar traditional puppet troop. They showed their 

     “Girl X” เวอร์ช่ันไทยญ่ีปุน่น้ีร่วมก�ำกบัโดยซกูรู ุยามาโมโตะ 
และ ธนพล วิรฬุหกลุ โดยใช้การเคลือ่นไหวเพือ่แสดงออก  โปรเจค
น้ีแสดงเป็นครัง้แรกในงานTPAMทีโ่ยโกฮามา ประเทศญ่ีปุน่เม่ือต้นปีน้ี
และจัดแสดงข้ึนใหม่ท่ีกรงุเทพฯในเดือนมถินุายน ณ.ดโีมเครซี่
เทยีเตอร์ สตูดีโอ บทละครด้ังเดิมของฮนัชูยเูอะสะท้อนให้เหน็ถงึ
บรรยากาศของสงัคมญ่ีปุน่หลงัจากแผ่นดนิไหวครัง้ใหญ่ในปี
พ.ศ.2554  การร่วมงานน้ีน�ำไปสูค่วามเข้าใจในการแลกเปลีย่น
ประสบการณ์ และการตกลงกนัว่าจะท�ำงานร่วมกนัอกีในปี พ.ศ.2560

  August 18, 2015     Kanbawza Mini Theatre (Yangon, Myanmar)
The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

 Kazue Suzuki

performance to each other 
and discussed the similarities 
and differences in terms of 
keeping their traditions alive, 
technical skills, as well as the 
environment for the artists.

    Girl X, the Japan-Thailand co-production was co-
directed by Suguru Yamamoto and Thanapol Virulhakul 
who presented their viewpoints through movements.  It 
was premiered at the Tokyo Performing Art Meeting in 
Yokohama earlier in 2015, and was staged again in 
Bangkok this June at Democrazy Theatre Studio. The 
original play by Hanchu-Yuei reflected the atmosphere 
of Japanese society after the Great Earthquake of 
Eastern Japan in 2011.  The artists established a 
collaborative relationship and have agreed to work 
together again in 2017.

  June 9-20, 2015
 Democrazy Theatre Studio (Sathorn, Bangkok)

The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

 Thanapol Virulhakul
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    หอศลิปและวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร ร่วมกบั ร้านหนังสอื
บุค๊โมบี ้ได้จดังานเทศกาลหนังสอืกรงุเทพฯ 2558 ระหว่างวันท่ี 17 
– 19 กรกฎาคม ซึง่เป็นการรวมคนท�ำหนงัสอืและส�ำนักพมิพ์อสิระ
ทีมี่เอกลกัษณ์โดดเด่นและพถิพีถินักบัเน้ือหาและการผลติหนังสอื
ในเชงิสร้างสรรค์และสวยงาม จ�ำนวน 15-20 แห่ง มาออกบธูแสดง
ผลงานและจ�ำหน่ายหนังสอืของตน ซึง่บรรยากาศในงานเต็มไปด้วย
ความเป็นกนัเองแต่เข้มข้นด้วยเน้ือหา โดยงานน้ีเชญินักเขียนและ
ช่างภาพผู้มีชือ่เสยีงจากประเทศญ่ีปุน่และเป็นท่ียอมรับในระดับ
สากลมาร่วมเสวนาในเทศกาล อาท ิUme Kayo หน่ึงในช่างภาพแนว
สตรีทโฟโต้ และ Kenny Leck เจ้าของร้านหนังสอือสิระช่ือดัง 
Books Actually ประเทศสงิคโปร์ 

    ในงานเสวนาครัง้น้ีได้รับการตอบรบัเป็นอย่างดจีากผูเ้ข้าร่วมกว่า 
400 คน ซึง่ต่างกใ็ห้ความเหน็ว่าช่ืนชอบและประทบัใจในผลงาน
ของ Kayo ทีส่ามารถถ่ายทอดความเป็นญ่ีปุน่ผ่านภาพได้อย่างลกึซึง้
และเข้าใจง่าย และไม่เหมือนใคร นอกจากน้ียงัมีการบอกเล่า

ประสบการณ์ความส�ำเรจ็ในการ
เปิดร้านหนังสอืของ Kenny
ทีผู้่เข้าร่วมต่างบอกเป็นเสยีง
เดยีวกนัว่าได้ทัง้แง่คิดในการท�ำ
ธรุกจิและเป็นแรงบนัดาลใจให้
แก่ใครหลายๆคน	

 Wathana Onpanich

 17-19 July 2015    Bangkok Arts and Culture Center 
The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

     Bangkok Arts and Culture Center in collaboration 
with Bookmoby Reader’s Café co-organized an 
interesting event called “Bangkok Book Festival” during 
July17 to 19, 2015. The purpose of this event was 
to encourage small book publishers and bookshops 
which have been producing high-standard Thai and 
contemporary literatures to connect with the public, as 
well as providing a platform for sharing experiences 
and valuable comments from foreign book retailer 
Kenny Leck of Book Actually (Singapore) and famous 
independent photographer Kayo Ume (Japan). 	
     The two talk shows were organized successfully with 
full attendance of 400 persons.  The audience was 
impressed with Kayo’s work, which conveys Japanese 
culture profoundly in an easy to understand way. Her 
photographs are especially unique. Kenny shared his 
background and his method of successfully running 
a bookstore in Singapore which was inspiring for the 
audiences.

งานเสวนาเทศกาลหนังสือกรุงเทพฯ 2558
Bangkok Book Festival 2015 Talk Show

A Talk Shows for High-standard Small Book Publishers and Bookshops
านเสวนาคนท�ำหนังสือและส�ำนักพิมพ์อิสระง
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  ฉันขอแสดงการทักทายในฐานะสมาชิกใหมของ
เจแปนฟาวนเดชัน่กรงุเทพฯ แทนทีคุ่ณยาซโูกะ อชุดิะ ฉนั
ทำงานที่เจแปนฟาวนเดช่ัน สำนักงานใหญ มาเปนเวลา
ประมาณ 4 ป และนีถ่อืเปนครัง้แรกทีฉ่นัรบัตำแหนงในตาง
ประเทศ 
  ฉันรูสกึซาบซึง้และตืน่เตนจนฉันไมสามารถบรรยายได 
เพราะอยากมาทำงานในประเทศไทยเปนอยางมาก
  ในฐานะท่ีฉนัเปนผูรบัผิดชอบหลกัในสวนของฝายญีปุ่น
ศกึษาและการแลกเปลีย่นทางวชิาการ ฉนัจะรูสกึซาบซ้ึงใน
บุญคุณที่ไดรับการสนับสนุนอยางตอเนื่องในการทำงาน 
และหวงัเปนอยางยิง่ทวีาคณุทกุทาน รวมทัง้สมาชกิใหมของ
เจแปนฟาวนเดชัน่ จะมารวมกจิกรรมในองคกรของเราทกุ
เมือ่ทีต่องการ
   สุดทายนีฉ้นัหวงัเปนอยางยิง่วาเราจะทำงานรวมกนัอยาง
ใกลชดิ และจะกาวไปพรอมกนัสูความสมัพนัธทีล่กึซึง้ยิง่ขึน้

ฮารคุะ นาคาจิมา

  I would like to offer my greeting as a new 
staff member of the Japan Foundation,
Bangkok, succeeding Ms. Yasuko Uchida.
I had been working in the headquarters of the 
Japan Foundation for about four years, and 
this is my first overseas posting.
  Since I really wanted to come and work in 
Thailand, I cannot describe how grateful and 
excited I am for this wonderful opportunity.
  Here, I am mainly responsible for our Japanese 
Studies and Intellectual Exchange programs. 
I would really appreciate it if you could 
kindly offer continued support and encouragement
to us. Also, I would like all of you, including 
those who are new to the Japan Foundation, 
to come and join our events anytime.  
  I am very looking forward to working closely 
with you all, as well as walking together and 
deepening our ties.

Haruka Nakajima

คําทักทายจากคณะผู้ทํางานคนใหม่
Message from New Staff Member

Haruka Nakajima

は
じ
め
ま
し
て
。

คําทักทายจากคณะผู้ทํางานคนใหม่คําทักทายจากคณะผู้ทํางานคนใหม่
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    เจแปนฟาวเดช่ัน กรุงเทพฯ และ18 Monkeys Dance Theatre 

ได้ร่วมกนัจัดงานแสดงศิลปะและการแสดงภายใต้ช่ือ “ความเงยีบ

ของแมลง (The Silence of Insects)” โดย Yoko Seyama โดยการ

แสดงน้ีเป็นส่วนหน่ึงของเทศกาล “Unfolding Kafka” ซ่ึงเป็นการ

เปิดโอกาสอีกรูปแบบหน่ึงให้กบัการเต้นร่วมสมยั

    โดยในการจดัแสดงน้ีได้มกีารแสดงผลงานการพบักระดาษแบบ

ญีปุ่น่หรือ ‘โอริกาม’ิ ซึง่ประกอบไปด้วยสองส่วน ส่วนแรก คอื การ

แสดงงานพับกระดาษรูปแมลงแบบญ่ีปุ่น โดยจัดท�าเป็นโมบาย

แมลงลอยอยูใ่นอากาศ ซึง่แมลงทกุตัวพบัจากกระดาษทีม่าจาก

โรงงาน AWAGAMI ของญ่ีปุ่น และอีกส่วนของงานเป็นส่วนของการ

แสดง ซึง่การแสดงดงักล่าวน้ีได้จดัขึน้ในพืน้ที่ๆ มกีารจดัโมบาย

แมลงน่ันเอง งานแสดงน้ีจะมขีึน้ในวันที ่14 ถงึ 16 พฤศจิกายน 

2558 เวลา 19.00 น. โดยมค่ีาเข้าชม 400 บาท (ราคาส�าหรับ

นักเรียน 250 บาท )

    เจแปนฟาวเดช่ัน กรุงเทพฯ ได้เข้าร่วมในการจดันิทรรศผลงาน

จากการประกวดออกแบบบรรจุภณัฑ์ในโครงการ Asia Student 

Package Design Competition 2014 (ASPaC) ร่วมกบัศนูย์

สร้างสรรค์งานออกแบบ(TCDC) ต้ังแต่วันที ่18 พฤศจิกายน ถงึวัน

ที ่13 ธนัวาคม 2558

    จุดมุง่หมายของการจดัโครงการ ASPaC เพ่ือต้องการส่งเสริม

เยาวชนทีม่คีวามสามารถในการออกแบบและเพือ่ให้เยาวชนเหล่า

น้ีได้มโีอกาสฝกฝนตนเองเพ่ือทีจ่ะน�าไปสู่การประกอบอาชีพใน

อนาคต โดยการประกวดน้ีจัดขึน้ทกุๆสองปีและประเทศไทยได้เข้า

ร่วมในโครงการน้ีต้ังปี 2557 ซึง่ในปีน้ีการจดัแสดงนิทรรศการจะ

น�าเอาผลงานทีไ่ด้รับรางวัลชนะเลิศมาจดัแสดง โดยจะน�าผลงานที่

ได้รับรางวัลชนะเลิศทัง้จากประเทศไทย ญีปุ่่น เกาหลีและ

อินโดนีเซียมาจัดแสดง อีกทัง้ในงานน้ีจะมกีารจัด workshops และ

การสมัมนาอีกด้วย

     The Japan Foundation, Bangkok will co-organize the 

Exhibition of Asia Student Package Design Competition 

2014 (ASPaC) with Thailand Creative Design Center from 

     The Japan Foundation, Bangkok and 18 Monkeys 

Dance Theatre will co-organize the installation and 

performance “The Silence of Insects” by Yoko Seyama. This 

is a part of the “Unfolding Kafka” festival that is providing a 

platform for contemporary dance. 

     The artwork uses the traditional Japanese art of paper 

folding “origami” and consists two parts. The first one is the 

installation of mobiles of 96 origami bugs floating in the 

air. All the bugs are folded from Japanese paper from the 

AWAGAMI factory. The other part is a performance that will 

be shown under the mobile installation. The performance is 

scheduled to take place from November 14 to 16, 2015 at 

7:00pm. Admission is 400THB (250THB for students).

November 18 to 

December 13, 2015. 

     The ASPaC project is 

aimed at fostering 

talented young designers 

and better preparing 

them for careers in the global 

design industry of the future. 

The competition is organized 

biyearly and Thailand has 

joined the project since 2014. 

This year, the exhibition will 

showcase award-winning works not only from Thailand but 

also from Japan, Korea and Indonesia. Workshops and 

seminars will also be organized.

 November 12-17, 2015    The Rose Hotel, Bangkok     The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

 November 18 - December 13, 2015   Thai Creative Design Center, Bangkok
The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

Event Information

Not ice
イベント情報

“ความเงยีบของแมลง(The Silence of Insects)” ในเทศกาล “Unfolding Kafka”

งานสนับสนนุการออกแบบในเยาวชน

The Silence of Insects” on Unfolding Kafka Festival 

Fostering Talented Young Designers

Nov.12-17
2015

Nov.18-Dec.13
2015
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	November 12-17, 2015    The Rose Hotel, Bangkok     The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

    เจแปนฟาวนเ์ดช่ัน กรงุเทพฯ รว่มกบั ศูนยส์รา้งสรรคง์านออกแบบ 

เชยีงใหม ่ภมูใิจทีจ่ะน�ำเสนอ นทิรรศการสญัจร EARTH MANUAL 

PROJECT ณ หอ้งแกลอร่ี ระหวา่ง วันที ่15 ธันวาคม พ.ศ. 2558 ถึง 

วันที ่3 เดือนเมษายน พ.ศ. 2559 โดยนิทรรศการน้ีไดถู้กริเร่ิมขึน้ ณ 

เมอืงโกเบ ประเทศญีปุ่น่ ภายใตก้ารก�ำกบัดแูลของ ศนูยส์รา้งสรรคง์าน

ออกแบบแหง่เมอืงโกเบ ในอันทีจ่ะน�ำเสนอกระบวนการเตรียมพรอ้ม

และรบัมอืภยัพบิตัทิางธรรมชาตแิบบตา่งๆ  ซึง่นทิรรศการในครัง้นีม้ี

ผลงานมารว่มจดัแสดงทัง้สิน้ 23 ผลงานทีไ่ดถ้กูคดิคน้ขึน้จากประเทศ

ตา่งๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้เชน่ ฟลิิปปนิส ์อินโดนีเซีย ไทย และ

ประเทศญีปุ่น่  นอกจากนี ้นทิรรศการครัง้นี ้ยงัไดเ้ปดิโอกาสใหผู้เ้ขา้

รว่มทกุทา่นไดศ้กึษาเรยีนรูก้ระบวนออกแบบนวตักรรมใหม่ๆ  เพือ่

เตรยีมพรอ้มและปอ้งกนัภยัพบิตัใินทอ้งถิน่ โดยเฉพาะปญัหาหมอก

ควัน ไฟปา่ และแผน่ดินไหว ในจงัหวัดเชียงใหม ่เปน็ตน้  และยงัไดม้ี

โอกาสแลกเปลีย่นความรู ้และขอ้คดิเหน็ จากผูเ้ชีย่วชาญทัง้ชาวไทย 

และชาวตา่งประเทศ อีกดว้ย

	15 December 2015 – 3 April 2016
 Thailand Creative and Design Center (TCDC), Chiang Mai

For more details, please contact The Japan Foundation, Bangkok at telephone numbers (02)260 8560-3 or email wathana@jfbkk.or.th 
The Japan Foundation, Bangkok Co-organized Project

ศนูย์สร้างสรรค์งานออกแบบ เชียงใหม่ นำ�เสนอ 
EARTH MANUAL PROJECT
Thailand Creative and Design Center (TCDC) Chiang Mai presents
EARTH MANUAL PROJECT

Dec.2015-
Mar.2016

    The Japan Foundation, Bangkok, in partnership with 

TCDC Chiang Mai, is proud to present traveling exhibition 

called EARTH MANUAL PROJECT at the gallery of TCDC 

Chiang Mai from 15 December 2015 to 3 April 2016.

    An initiative of KIITO (Design and Creative Center 

Kobe), Earth Manual Project encourages countries of 

frequent natural disasters, including Japan, Indonesia, 

the Philippines, and Thailand to become a country of 

excellent disaster preparedness. The exhibition’s maiden run 

happened last year in Kobe, Japan, wherein 23 projects 

from different Asian countries showcased activities centered 

on disaster risk reduction and post-disaster relief and 

recovery.

    The exhibition offers an opportunity for visitors to make 

their own disaster preparedness manual based on the 

presented projects, as well as for the audience to hear 

stories and expertise advice from overseas creators. 

งานสนับสนนุการออกแบบในเยาวชน
Fostering Talented Young Designers
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The story of Kodayu is about a ship 
captain who was lost in a storm and fi nally 
arrives at an island in Russia together with 
his crew. They have to stay in Russia for 
many years until they can get permission 
to go back to Japan. But…

All fi lms are subtitled in Thai except specifi ed otherwise. 
Free admission at the Seminar room of the Japan Foundation, 
Bangkok at 18:30 hours.

ทุกเรื่องมีคําบรรยายภาษาไทย ยกเวนที่ระบุไววาเปนภาษาอังกฤษ
เขาชมฟรี ที่หองสัมมนาใหม เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ เวลา 18.30 น.

JF Theater
กําหนดการฉายภาพยนตร

Not ice
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う

O c t o b er
11
N o v e m b er

อาหาร
Food10

โคมากิ นางาอิ อายุ 31 ปี เติบโตในย่าน
เคียวจมิะของโตเกยีว เธอสดุจะทนกบัโนริโมโตะ
สามีอายุน้อยกว่าที่ไม่มีอะไรดีสักอย่าง เลยพา
โนริโกะลูกสาวของเธอ ที่มีชื่อเล่นว่า นนจัง 
กลับไปอยู่กับแม่ที่เคียวจิมะบ้านเกิด โคมากิ
ไม่อยากเป็นภาระของฟูมิโยะผู้เป็นแม่ เลยหา
งานท�า แต่…  

Komaki NAGAI, 31, was raised in Kyojima 
area of Tokyo. She has had enough of 
her good-for-nothing younger husband, 
Noritomo, and takes her daughter, Noriko, 
aka ‘Nonchan,’ back to live with her mother 
at the Kyojima home. Komaki doesn’t 
want to become a burden to her mother, 
Fumiyo, so looks for a job. But…

 OGATA Akira
 Drama-Comedy

ขาวกลองหนายิ้มของแม โคดายุ
Noriben – the recipe fortuneKodayu 6

NOV
2 0 1 5

ภาพยนตร์เรื่องสุดท้ายจากฝีมือการก�ากับของ 
คุโรซาวะ อากิระ สร้างจากเรื่องจริงของ
ศาสตราจารย์ เฮียกเคน อุชิดะ แสดงถึงความ
สัมพันธ์อันแนบแน่นระหว่างท่านกับบรรดาลูก
ศิษย์ลูกหาของท่าน

This is KUROSAWA's latest fi lm based 
on the life and work of Prof. Hyakken 
UCHIDA showing is close relationship 
with his students.

 KUROSAWA Akira
 Drama

ยัง
Mada dayo20

NOV
2 0 1 5

2009(107min)

1983(134min)

 SATO Junya
 Drama

1992(125min)

 Drama
 KUMAI Kei

 TAKITA Yojiro
 Drama

30
OCT
2 0 1 5

16
OCT
2 0 1 5

1989(117min)

2003(138min)

วันสุดทายของนักนํ้าชา 
SEN-RIKYU

เมื่อชักดาบคร้ังสุดทาย
When the Last Sword is Drawn

ภาพยนตร์เร่ืองน้ีสร้างจากเร่ืองจริงซึง่เป็นเรือ่ง
ราวความสมัพันธ์ ระหว่างครอบครัว ของชุนโซ 
พ่อค้าขายผกัทีอ่าศยัอยูใ่กล้กรงุโตเกยีวและ
นักศกึษาชาวจนี ช่ือ ลี ชีวิตของครอบครัวของ
ชุนโซต้องเปล่ียนแปลงไปอย่างไร เมือ่ต้องมา
คบกบัลี…

The fi lm is based on a true story. It centers 
around Shunzo, a popular greengrocer 
who lives in a city near Tokyo. His life, 
and that of his wife, Michi and their two 
children, undergoes a dramatic change 
when he encounters Li, a poor college 
student from China.

 OBAYASHI Nobuhiko
 Drama

แตงโมปกกิ่ง  
Beijing watermelon27

NOV
2 0 1 5

1989(135min)

9
OCT
2 0 1 5

ถงึแม้ว่าปรมาจารย์เซนโนริควิ ต้องถึงแก่กรรมไป 
27 ปีแล้ว ด้วยค�าส่ังของโทโยม ิฮิเดโยชิ
แต่ว่าฮงกะกโุบ  ลูกศษิย์คนสุดท้ายยงัซือ่สัตย์ 
และสืบทอดเจตนารมย์ ของท่านริควิ  วันหน่ึง…

Although 27 years have passed since the 
great tea master Sen no Rikyu died on 
the order of the taiko, Toyotomi Hideyoshi, 
his favorite and last disciple, Hongakubo, 
communicates with him daily as if he were 
still alive. One day…

เรื่องราวของโยชิมูระ ผู้ซึ่งทิ้งตระกูลซามูไรที่เขา
รับใช้มาเป็นนักรบในสังกัดของชินเซนงุมิ เพื่อ
หาเงินเลี้ยงภรรยาและลูก... 

Story of Yoshimura who leaves his 
samurai clan and becomes a ronin for 
the Shinsengumi militia to provide for 
his wife and child.

เรื่องราวของกัปตันโคดายุและลูกเรือที่โดนพายุ
พัดออกนอกเส้นทาง จนไปขึ้นฝัง ที่เกาะแห่ง
หนึ่งในรัสเซีย พวกเขาต้องอยู่ที่รัสเซียเป็นเวลา
หลายปีกว่า จะได้รับ อนุญาต ให้กลับประเทศ
ได้ แต่.. 

Change of the Era
การเปลี่ยนแปลงของยุค

※color movie

※ color movie ※ color movie

※ color movie※ color movie
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ภาพยนตรแนะนํา

12
D e ce m b er

พอ
Father 

ลึกเข้าไปในหบุเขาแห่งหน่ึงในญีปุ่่นคือสถานที่
สร้างเขือ่น ชาวบ้านจ�าต้องย้ายออก ไปหาทีอ่ยู่
ใหม่ พ่อเฒ่าเดนโซ วัยเจด็สบิแปด หลงลืมแล้ว 
ถกูกกัให้อยูใ่นห้องคนเดียว ในขณะทีลู่กชายกบั
ลูกสะใภ้ออก ไปท�างานนอกบ้าน…

Deep in the mountains of Japan where a 
dam is scheduled to be constructed, the 
residents of a village. Seventy-eight year 
old Denzo is now senile and has to stay in 
a detached room while his son and his wife 
are out working. KOYAMA Seichiro

 Drama

บานเกิดเมืองนอน
Home Village

1983(106min.)

ฮิโรชิ อิงาราชิ เป็นนักแสดงตลกชื่อดัง ภรรยา
ของเขาได้ทิ้งเขาและลูกชายวัย 10 ขวบไป 
เนื่องจากตารางงานที่แน่นขนัด ฮิโรชิจึงฝาก
ลูกชายของเขาไว้กับเซมเปย์ ผู้จัดการของเขา 
วันหนึ่งเขาก็ได้ช็อคเป็นอย่างมากเมื่อ...

เรื่องราวความสัมพันธ์ระหว่างพ่อกับลูกชาย
สองคน ลูกคนโตเรียนจบวิทยาลัยและได้
ท�างานดี ๆ แต่เททซึโอะ ลูกคนเล็กเรียนจบ
แค่ชั้นมัธยม และต้องท�างานใช้แรงที่ได้ค่าจ้าง
ต�่า

เรื่องราวเกี่ยวกับชายผู้เป็นพ่อและลูกสาวคน
เดียวของเขาที่ก�าลังถึงวัยแต่งงาน ชายผู้เป็น
พ่อมีความสับสนเหมือนกับที่พ่อทุกคนเป็น ว่า
จะปล่อยให้ลูกสาวแต่งงานอย่างมีความสุข
หรือเลือกที่จะเก็บเธอไว้กับตัวเอง 

Hiroshi IGARASHI is a very popular 
comedian. His wife left him with a ten 
year old son. Hiroshi leaves his son to 
Zempei, his manager because of his tight 
schedule. One day, he is shocked...

The fi lm focuses on the relationship 
between a father and his two sons. The 
elder son went to college and got a 
good job, while the younger son, Tetsuo, 
stopped his student at high school and 
began low-paying manual labor. 

The story of a father and his only daughter 
who is approaching the age at which 
supposed to marry. The father fi nds 
himself in the dilemma of every father, tom 
between the desire to see his daughter 
happily married and wanting to keep her 
himself. 

 OZU Yasujirou
 Drama

เบื้องหลังความสนุกคือนํ้าตา
Tear Behind the Joke

ลูกชาย
My Son 

เย็นหนึ่งในฤดูใบไมรวง
An Autumn Afternoon

18
DEC
2 0 1 5

4
DEC
2 0 1 5

11
DEC
2 0 1 5

 Masaharu Seigawa
 Drama

1985(108min)

 YAMADA Yoji
 Drama-Comedy 

1991(121min)

1962(113min)

พอครัวขั้วโลกใต
The Chef of South Polar

 OKITA Shuichi   Drama-Comedy2009(125min)

Recommended Movie

ในปี ค.ศ.1997 คณะวิจยัซึง่
ประกอบด้วยชาย 8 คน เดนิทางไป
ถงึยงัสถานี โดมฟจู ิทีแ่อนตาร์กติกา 
สถานีอยู่ห่างจากชายฝังแอนตาร์กตกิ 
1,000 กโิลเมตร นชิมูิระเป็นพ่อครวั
ส�าหรับคณะวิจยั เขาคิดถงึครอบครวั
ทีอ่ยูญ่ี่ปุน่ แต่กพ็ยายามท�าอาหาร
อร่อยๆเพือ่ให้ทกุคนมคีวามสขุทกุๆ
วนั 

In 1997, an 8 men research team 

arrived at Dome Fuji Station 

in Antarctica . The station is 

1,000km away from the Antarctic 

coast. Mr. Nishimura is a chef of 

the team. He misses his family 

in Japan, but he tries to make 

a delicious meal to make the 

members happy every day.

25
DEC
2 0 1 5

※color movie※ color movie

※ color movie

13
NOV
2 0 1 5
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